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ŞEYHi'NİN HÜSREV Ü ŞiRİN'İ VE 

RUMi'NİN ŞiRiN Ü PERVİZ'İ 

Mustafa ÖZKAN* 

Hüsrev ü Şirin veya Perhad ü Şirin hikayesi Doğu edebiyatlarının en 
meşhur ve belli başlı hikayelerindendir. İran ve Türk edebiyatında da çok yaygın 
olan bu hikayede, Sasani hükümdarlarından Hüsrev Perviz (596-628) ile Ermen 
hükümdannın yeğeni Şirin arasında geçen aşk macerası anlatılmaktadır. Ayrıca 
su yolları yapmakta usta bir mimar olan Perhad da Şirin'e aşık olan bir genç 
olarak hikayede yer almaktadır. Böylece kıssanın konusunu, üç kişi ve iki aşk 
çerçevesinde gelişen olaylar meydana getirmektedir. 

Hüsrev ü Şirin hikayesinde ilk planda Hüsrev'in aşk macerası anlatılınakla 
birlikte, ikinci planda siyasi hadiselere ve mücadelelere de temas edilerek bu iki 
yön arasında ilişkiler kurulmak suretiyle, Hüsrev'in hayatı ve maceraları bir bütün 
halinde ortaya konmaktadır. Hikayede anlatılanlar ile, tarihi kaynaklann Hüs­
rev'in siyasi mücadeleleri hakkında verdikleri bilgiler birbirini tamamlar nite­
liktedir. ı 

Hüsrev'in siyasi mücadeleleri ve Şirin ile olan macerası Pirdevsi'nin 
Şehname'sinde de yer almakla birlikte, hikayeyi edebi gaye ile ilk ele alan ,XII. 
yüzyılın meşhur İran şairi Senru'dir2 Daha sonra Geneeli Nizarnı (1141-1203), 

ortaya koyduğu büyük eserle hikayeye klasik bir nitelik kazandırmıştır. 
Nizarnı'den sonra yüzyıllar boyunca pek çok İran ve Türk şairi, Hüsrev ü Şirin 
yahut Perhad u Şirin konusunu işleyen eserler yazrnışlardır. İran edebiyatında bu 
konuyu kaleme alan şairlerin sayısı otuzdan fazladır. 3 

* 

2 
3 

Prof. Dr., İÜ Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü öğretim üyesi 
Hikayenin menşei ve tarihi' kaynaklardaki bilgiler için bk. Şükrü İbrahim, İran ve Türk 
Edebiyatında Hüsrev ü Şirin ve Ferhad u Şirin, İstanbul 1937, s. 1-7, [mezuniyet tezi, 
Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Ktp., nr. 72.] 
Bk. İA, IV,565. 
Bk. Faruk Kadri Timurtaş, "İran Edebiyatında Hüsrev ü Şirin ve Perhad u Şirin Yazan 
Şairler", ŞM, IV (1961), s. 73-86. 
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XIV. yiiz yildan itibaren Tiirk edebiyatmda da Husrev ii ~irin konusunu 
i§leyen mesneviler kaleme ahnmt§hr. Bu eserlerin pek ~ogu terciime bi~iminde, 
bir ktsmt da yerli unsurlarla geni§letilmi§ ve zenginle§tirilmi§ telif-terciime 
niteligindedir. 

Tiirk edebiyatmda ilk defa Hiisrev ii ~irin hikayesini, Altmorda §airlerinden 
olup hayatt hakkmda fazla bilgi bulunmayan Kutub yazmt§tlr.4 Nizami'den 
terciime yoluyla edebiyahmtza giren bu hikaye, <::agatay sahasmda Ali ~ir Nevai 
(6. 906/1501), Anadolu sahasmda ise Fahri adh bir §air tarafmdan 768'de (1367) 
ilk olarak ele ahnmt§hr. Daha sonra ~eyhi, Ahmed Rtdvan, Muidi (II. Bayezid 
devri), Sadri, Hayati, Harimi (~ehzade Korkut, 6. 918/1570), Ahi (6. 923/1517), 
Celill, Arif <::elebi, ~ani, imamzade Ahmed,Halife, Mahvi,Lamii (6. 938/1572), 
Fasih Ahmed Dede (6. 111111700), Salim, Nakam (6. 132311906) gibi yirmiden 
fazla §air bu yolda eser meydana getirmi§tir5 Ancak bunlar arasmda ~eyhi'nin 
Hiisrev ii Sirin'i Tiirk edebiyatmda kendi konusunda yaztlan mesnevilerin en 
giizeli ve ba§anhst olarak oviilmekte6, onun Tiirk mesnevi edebiyatmda bir 
merhale oldugu bugiin de herkes tarafmdan kabul edilmektedir. 

~eyhi'nin Hiisrev ii ~irin'i 

~eyhl'nin ffilsrev i1 .Jirin'i arunm "mefiiiWn mefiiiliin feuliin" kahb1yla 
kaleme ahnmt§ yakla§tk 7000 (6944) beyit hacminde bir eserdir. ~eyhi II. 
Murad'm tahta ~tkttgt strada eserini yazmaya ba§lamt§ ve onu da "Sorarsan 
kimdiir ol Hak'dan miieyyed/Direm Sultan Murad ibn-i Muhammed (beyit 622)" 
beytinde zikrettigi II. Murad'a ithaf etmi§tir. Fakat eseri tamamlayamadan vefat 
etmi§tir. ~eyhi 832'den (1430) sonra oldiigiine gore, Hiisrev ii Sirin'in 824-832 
(1421-1430) ytllan arasmda yaztldgt soylenebilir. Eserin nerede yaztldtgt ise 
kesin olarak bilinmemekle birlikte, Kiitahya'da veya Edirne'de II. Murad'm 
saraymda telif edildigi kuvvetle muhtemeldir. Hammer, Ke§i§dagt'nm (Uludag) 
giizelliginden, alimler ve abidlerinden, §airlerin Bizans doneminden beri oraya 
gittiklerinden bahsederken "Osmanhlar'm ilk §air-i hayallsi Molla ~eyhi Hiisrev ii 
Sfrin'i orada yazardt" diyerek Hiisrev ii Sirin'in Bursa'da yazildtgmt soylemek­
tedir7. Ancak bu ifadeler hi~bir vesikaya dayanmadtgmdan bir tanminden oteye 
gitmemektedir. 

Hiisrev ii Sirin'de astl konuya girilmeden once dua, miinacat, tevhid, tevhid 
mertebeleri, naat, yaratilt§ ve yarattctya ait hikmet bahsi, kitabm yazilt§ sebebi, 
II. Murad i~in yazilmt§ medhiyeler ile padi§aha nasihat §eklinde kaleme ahnmt§ 

4 

5 

6 

7 

Bk. Necmettin Hac1eminoglu, Kutb'un Husrev ii Sirini ve Dil Hususiyetleri, istanbul 1968. 
Ttirk edebiyatmda bu hikayeyi yazan §airier i~in bk. Faruk K. Timurta§, "Htisrev ii ~irin ve 
Ferhad u ~irin Yazan ~airlerimiz", TD, c. I, sy 10 [1952], s. 567-573; a. mlf., "Ttirk 
Edebiyatmda Hiisrev ii ~irin ve Ferhad u ~irin Hikayesi ", TDED, IX [ 1959], s. 70-80. 
Bk. Latifi, Tezkire, Istanbul 1314, s. 216. 
Bk. Devlet-i Osmaniyye Tarihi, I, 164. 
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mesnevi ve kaside tarzmda on ii~ par~a manzumeyi ihtiva eden 775 beyitlik giri§ 
niteliginde bir ktstm gelmekte ve bundan sonra da astl hikayeye girilmektedir. 

Hikaye ktsmt on bir boliimden ibarettir. Boliimler "Matla-1 Dastan" ba§hgt 
i1e birbirinden aynlmt§tlr. Her b6liime ba§lamrken o boliimde anlattlan olaylarla 
ilgili olarak §air, kendine ya da kalemine hitap eden on on be§ beyitlik bir giri§le 
konuya ba§lamaktadtr. Her boliim de aynca fastllara aynlmaktadtr. Ba§ taraftaki 
giri§ niteligindeki klSlmm fastllan ile birlikte Hiisrev ii Slrin, 105 fastldan 
olu§maktadtr. Mesnevinin i~inde Hiisrev, ~lrin ve Ferhad dilindenn soylenmi§ 
yirmi altt gazel, ~irin agzmdan soylenmi§ kaside bi~iminde bir miinadit ile Ferhad 
agzmdan soylenmi§ yedi bentlik bir terciibend yer almaktadtr. 

Eserde Madayin Hiikiimdan Hiirmiiz'iin oglu Hiisrev ile Ermen Melikesi 
Mihi'n Bam1'nun yegeni ~i'rin arasmdaki romantik a§k konu edilmektedir. 

Nu§irevan'dan sonra tahta gec;en Hi.irmi.iz, i.ilkeyi babast gibi adaletle idare etmeye 
ba§lamt§tlr. Fakat c;ocugunun olmamast kendisini c;ok i.izmekte, bu isteginin gerc;ekle§­
mesi ic;in her zaman Tann'ya dua etmektedir. Sonunda Hi.irmi.iz'i.in bir erkek c;ocugu olur, 
adtm Hi.isrev Perviz koyarlar. Ozenle bi.iyi.iti.ilen Hi.isrev, ktsa zamanda c;ok §eyler ogrenir. 
On i.ic; ya§tna gelince at ve siHih kullanmakta usta birisi olur. Hi.isrev bir gece ri.iyasmda 
dedesi Nu§irevan't gori.ir. Nu§irevan ona Allah tarafmdan kendisine dort gi.izel §CY 
bah§edilecegini soyler: ~ebdiz isimli at, Barbed admda bir musiki§inas, bir taht ve gi.izel 
bir sevgili. Hi.isrev uyandtktan sonra Tann'ya §i.ikreder ve vaadlerin ger~ekle§ecegine 
inamr. 

Hi.isrev'in ~iivur admda tecri.ibeli bir nedimi vardtr. Hi.isrev, ~iivur'dan Ermen 
Melikesi Mihin Banu ve onun gi.izel yegeni ~irin'in hikiiyesini duyunca anlatllanlardan 
dolayt ~irin'e ii§tk olur ve onu istemek i.izere ~iivur'u Ermen'e gonderir. ~iivur, Hi.isrev'in 
resmini yaptp ~irin'e gonderir. Resmi goren ~irin ona a§tk olur. Bir gi.in "~ebdiz" adlt 
atma binip av bahanesiyle Hi.isrev'i aramaya c;tkar. Bu arada Hi.isrev sabtrstzltkla 
sevgilisinden haber beklerken, bir yandan da devlet i§lerinde babasma yardtm etmektedir. 
~ah oglundan ~ok memnundur. Fakat Hi.isrev'in di.i§manlan bu durumu ~ekemeyerek onun 
babsmm tahtma goz diktigini yayarlar. Hi.irmi.iz tahta goz diken bu haris oglunu zindana 
attumak ister. Ancak Hi.isrev saraymt terk ederek sevgilisinin diyan Ermen'e dogru yola 
c;tkar. Bir pmar ba§tnda ~irin ile Hi.isrev kar§tla§trlarsa da birbirlerini tammadtklanndan 
yollanna devam ederler. ~irin Hi.isrev'in kasn oni.ine gelince durumu ogrenir ve c;ok 
i.izi.ili.ir. Medayin'de kendisi i~in bir kam yaptlmasmt ister ve bu istegi yerine getirilir. 
Burada bazan ava giderek bazan eglenceler di.izenleyerek vaktini ge~irir. Hi.isrev ise Ermen 
iilkesinde Mihin Banu tarafmdan kar§tlantr ve i~ki alemleriyle tsttrabmt dindirmeye ~alt§tr. 
Bir mi.iddet sonra i.ilkesinde isyan oldugunu ve tahtm kendisine kaldtgmt ogrenerek 
Medayin'e doner. Fakat Behram-t <;:ubin adh asi kumandan ile yapttgt mi.icadelede ba§anh 
olamaz ve tekrar Ermen'e gider. Bu arada iirin de ~avur ile Ermen'e gelmektedir. Yolda 
yine kar§tla§trlar ve birbirleriyle mutlu olurlar. Hi.isrev, ~irin ile evlenmek ister. Ancak 
~irin tahtmt yabanct ellerden kurtaramayacak kadar gi.ic;si.iz biriyle evlenemeyecegini 
soyleyerek bu teklifi reddeder. Bunun i.izerine Hi.isrev, ~irin'in yamndan aynlarak Rum'a 
dogru yola ~tkar. Rum kayseri, Iran hi.iki.imdannm kendi i.ilkesine gelmesine c;ok sevinir 
ve onu ktzt Meryem ile evlendirir. Sonra ona asker temin ederek bi.iyi.ik bir ordu haztrlar 
ve tahttnt kurtarmak i.izere Medayin'e gonderir. Hi.isrev, Behram't yenerek tahtmt ele 
ge~irir. Meryem'le evli olmakla birlikte, gonli.i ~irin'i unutmaz. ~irin bu arada Mihin 
Banu'nun vefat etmesiyle Ermen hi.iki.imdan olmu§tur. Fakat Hi.isrev'in a§ktyla tahtt 
btrakarak Medayin'de daha once yapttrdtgt saraya c;ekilir. 
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$irin ~ocuklugundan beri taze stit i~meye ah~Ikt1r. Ancak saraymda taze stit 
bulunmaz. $avur'dan buna bir ~are bulmasm1 ister. Otlakta sag!lan taze stittin saraya 
gelmesi i~in bir su yolu yap!lmas1 gerekmektedir. Ferhad admda bir mimar-mtihendis 
bulunur. Hemen i§e ba~layan Ferhad iki ay gibi k1sa bir zamanda kaSirla otlak arasma bir 
su yolu, kasnn online de bir havuzla bir ~e~me yapar. $irin bu harikulacte yapiya hayran 
kahr ve Ferhad'a ~ok mal ve para verir. Daha $irin'i ilk gordtigti gtinde ona a~1k olan 
Ferhad, bu paralann bir kismim onun ayagma sa~ar, bir lasmm1 da hizmet~ilerine 
dag1tarak ~ollere dti~er. Ferhad'm $irin'e olan a~k1 duyulunca, Htisrev $irin'i k1skamr ve 
Ferhad'1 oyalamak i~in Bistitun adh sarp ve kayahk dag1 yanp bir ttinel a~masm1, eger 
bunu ba~anrsa $irin'e kavu~abilecegini soyler. Ferhad, Htisrev'in $irin'den el ~ekmesi 
~artlyla bunu kabul eder. Yap1lacak i~ ~ok gti~ttir, fakat Ferhad btiytik bir a~kla dag1 
yarmaya ba~lar. 

Ferhad Bistitun'da durmadan ~ah~1rken, $irin onun neler yapt1g1m gormek i~in yanma 
gider. $irin'i yanmda goren Ferhad kendinden ge~ip bayll1r. $irin ona bir kadeh gtil suyu 
vererek ayiltlr. $irin dagdan inerken atmm ayag1 sakatlamr. Ferhad at1 ile beraber $irin'i 
s1rtma ahp kasra kadar gottirtir ve tekrar daga ~ah§maya doner. Bu haberi duyan Htisrev 
durumdan §tiphelenir ve Ferhad'm hiZim kesmek i~in ona yalan yere $irin'in oldtigti 
haberini yollar. Buna inanan Ferhad kendini dagdan atarak intihar eder. Bu gtinlerde 
Meryem de tiltir. Sonunda Htisrev ile $irin birbirine kavu~urlar. Boylece Htisrev'in rtiyada 
gordtigti dort §ey ger~ekle~mi~ olur. Htisrev ya§lanmaya ba§lami§tir. Bi.iztirgtimid'i 
~ag1rarak ondan devran i~inden haber vermesini ister. Btiziirgiimid ona Hakk'1, ilk yarat!lan 
~eyi, ak1l ve nefsi, felekleri, nebat ve hayvanlann meydana geli~ini ve ttirlerini anlatlr. 

C\ ....... h~' ..... ~" CU"O. .... ~ u.;;.., ... .o...,,~ ..... n,;;,....;; ... ,n-;; ......... ~..-1 ~·.,.. t,....,. .... n ................... ~ ... l .... ............ .... ~ .. ln.- o ....... t" h;L-A .... .orlo 
"/"'Jill UlU V~Vll I.J.U.31"'¥ 1.11 .UUL..Ul5UllllU 1.1'-' AVUU~llJU-31JJ.U .;)VIl UU.J.Ul, ._..;)U.;J lllAU.J'-'U'-' 

Htisrev'in Meryem'den olan oglu $iriiye'nin $irin'e goz koymas1, bir gece $irin ile Htisrev 
beraber yatarken Siriiye'nin babasm1 bJ~aklamasi, yaralanan Hiisrev'in $irin'i 
uyand1rmamak i~in sessiz sadas1z olmesi, $iriiye'nin Sirin'e bir hafta yas tuttuktan sora 
yamna gelmesini isteyen bir mektup gondermesini ve. bunun tizerine Sirin'in, Htisrev'in 
tabutu ba~mda intihar etmesini anlatan bir btiliim daha vard1r. 

~eyhi Hiisrev ii ~irin'in konusunu Nizami'den almt§tlr. Nizami'nin ve 
~eyhi'nin eseri konu ve olaylann sualam§I baktmmdan tam bir uygunluk 
gostermekle birlikte, ~eyhi'nin eseri aynen yaptlmt§ bir terciime degildir. ~eyhi, 
esere yaphgt eklemelerle, takdim tehirlerle, mesneviye ilave ettigi gazellerle onu 
bir terciimeden ziyade telif htiviyetine sokmu§tur. Ozellikle hikaye edi§te ve 
tasvirlerde §air kendi §ahsiyetini esere yansttabilmi§tir. Aynca Hiisrev'in siyasi 
miicadelelelerini ve macerasmt yazarken de bir~ok tarihi kaynaktan yararlanmi§­
hr.8 Bununla birlikte ~eyhi'nin eserinde hikayenin son ktsmmt olu§turan "~in1ye 
Vak'ast" eksiktir. Bunun da sebebi ~eyhi'nin eseri tamamlayamadan vefat etmi§ 
olmastdu. Nitekim §airin yegeni Cemali (XV. yiizytl) de eserin sonu padi§ah 
medhiyesinden eksik kalmasm diye Hiisrev ii $frin'e yazdtgt 109 beyitlik zeyilde 
"Geliin iy bilii camm nfi§ idenler/Bu hikmet sozlerini gfi§ idenler/ Hemandem irdi 
ferman-1 ilahi/Kaza-yt Hakk u emr-i padi§ahi/ Bu soz irdi ~ii gaybi tercemandan/ 
Revan eyledi ruh-t ~eyhi candan" beyitleriyle ~eyhi'nin, kitabm Biiziirgiimid 

8 Bk. Faruk K. Timurta§, "$eyhi ve Nizami''nin Htisrev ii Sirin'lerinin Konu Bak1mmdan 
Mukayesesi", TDED, X [1960], s. 34. 
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agzmdan soy1enen hikmet boliimtinii tamamlarken oldiigiinii ifade etmektedir.9. 
Hikayenin eksik kalan losm1 daha sonra Rumi adh bir ~air tarafmdan aym vezinle 
terciime edilmi~tir 

Hiisrev ii Sfrin yazlldtgt andan itibaren biiyiik ragbet gormii~. takdirle 
kar~llanm1~ ve c;ok okunmu~ bir eserdir. Bu ytizden, hususi ellerde bulunanlann 
dt~mda, yurt ic;i ve yurt d1~1 kiitiiphanelerinde elliden fazla yazmas1 bulunmakta­
dtriO Faruk K. Timurta~. Hiisrev ii Sfrin'in sekiz niishasma dayanarak haztrlad1g1 
tenkitli metnini bir inceleme losm1yla birlikte yaytmlaml~ttrii. 

Rumi'nin Sirin ii Pervizi 

Rumi'nin eseri Hiisrev ii ~irin hikayesinin tamam1 olmaytp yalmzca ~iruye 
Vak'ast'mn ele ahmp i~lendigi klSlmdu. Terciimeden daha once Faruk Timurta~ 
~eyhi'nin Husrev ti ~irin incelemesinde k1saca bahsetmi~ bulunmakla beraber,12 
eser iizerinde bu zamana degin ara~ttrma yapan ve onu etrafhca tamtmaga c;ah~an 
c;Ikmaffil~hr. Burada terciimeyi etrafhca tamtmaga c;ah~acag1z. <;evirinin ~imdilik 
tek yazmas1 bilinmektedir. 0 da Kiitahya V ahit Pa~a Kiittiphanesi'nde, yazmalar 
losmmda 1616 numara ve Sfrin ii Pervfz ad1yla kay1thd1r. Kiic;iik boy 39 yaprak­
tan olu~an yazma nesih hattlyla yaz1lm1~ olup her sayfada 13 satlr bulunmaktad1r. 

9 

Miitercimin Ad1 ve Kimligi 

Terciimenin c;e~itli yerlerinde c;evirici kendi admdan bahsetmektedir: 

Siniifi cemiil-i hiisniifi her ~eyde ki oldt ziihir 
Vasfufit Rum! bendefi her ki~iden gozel der (vr. 5b-4) 

Ne hub itdiifi be Rum! i~bu aray1 
Bu aradan daht rfi~en ktl du 'iiyt (vr. 7a-3) 

Topragt altun idersin bir nazar ktlsafi ~aha 
Rumf'ye bir kez nazar kilsafi bu dem ~ak yiridiir (vr. IOb-9) 

Be Rum! ~tin ki var oldufi 'ademden 
Bihar oldufi bu dem bir katre demden (vr. llb-8) 

Bk. Faruk K. Timurta~, "Fatih Devri Sairlerinden Cemall ve Eserleri", TDED, IV/3 [1951], 
s. 198. 

10 Mesela bk. iO Ktp., TY, nr. 3054, 3082; istanbul Belediyesi Atatiirk Kitaphgt, Muallim 
Cevdet, nr. 253; Millet Ktp., Ali Emir!, Manzum, nr. 1173; Siileymaniye Ktp., Esad 
Efendi, nr. 2571; Hact Selim Aga Ktp., Kemanke~, nr. 530; British Museum, Add, nr. 
7906; Bibliotheque Nationale, A.F., nr. 352, 392. 

11 Bk. Seyhi, Husrev ti Slrin [ haz. Faruk K. Timurta~], Istanbul 1963. 
12 Bk. Faruk K. Timurta~,a.g.e., s.l50-153. 
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Du'anuii ~oyle kil Rum/ tamamm 
K 'i~idenler diye stdk-lia amin (vr. 23b-13) 

Eserdeki bun1ara benzer bir c;ok kaytttan mahlasmm Rumi oldugu anla§1lan 
§airin kim oldugu belli degildir. Kaynaklarda Hiisrev ii ~irin'i terciime eden §airier 
arasmda Rumi diye birinin adt gec;memektedir. Eserin dil 6zelliklerinden 16. yiiz 
y1hn ilk yansmda yazlld1g1 anla§llmaktad1r. Rumi "Medh-i Padi§ah-1 Alem­
penah" ba§bg1 altmda methettigi padi§ahm ad1m Siileyman olarak zikretmektedir: 

Eger dirsem saiia ben ~eh Siileyman 
Dinilmi§diir nic,:e nic,:e Siileyman (vr. 9b-ll) 

Mfir-ve~ a'dayt her dayim ~ikar itmeklige 
Hem Siileyman-1 zamandur hem Hudanuii §lridiir (vr. lOa- I 0) 

ins ii cinn fermamna ram olsa tan mldur bu giin 
~ol Siileyman-1 zaman ki e§ya anuii teshiridiir (vr. IOb-5) 

Adt amlan hiikiimdann Kanuni Sultan Siileyman oldugu anla§1lmaktadu. 
bu durumda §airin Kanuni zamanmda istanbul'da ya§ad1g1 ve terciimeyi de onun 
adma yaptlgt soylenebilir. Ancak edebiyat1m1zda Rumi mahlasm1 ta§1yan fazla 
§air yoktur. Aynca Kanuni zamamnda bu isimde bir §air de mevcut degildir. 
Yalmz Kanuni devrinde Rumeli beylerbeyinin divan katiplerinden olan Ergeneli 
Katip Davud'un, Rumi mahlasm1 kulland1g1 ve pek ~uk ljiirinin buiundugu 
kaynaklarda zikredilmektedir.l3. Ancak bu iki Rumi'nin aym §ah1s m1 yoksa 
farkh kimseler mi oldugunu kestirmek c;ok giic;tiir. ~imdilik Rumi'nin hayah 
hakkmda soylenecek fazla bir §ey mevcut degildir. 

Eserin Adt 
Terciimede eserin ad1yla ilgili her hangi bir ac;1klaytc1 kaytt mevcut degildir. 

Y ahuz kitabm ba§langicmda: 

idiip bu bende ~ahane bahane 
El urup c,:iin bu tertlb-i zamane (vr. I b-2) 

beyti yer almaktad1r. Beyitte yer alan Tertlb-i Zamane tamlamas1 eserin ad1 olarak 
algllanarak vr. 1b'deki tezhip iizerinde kitabm ad1 "Haza Kitab-1 Tertib-i Zamane" 
olarak kaydedilmi§tir. Fakat kiitiiphane fi§lerine ~irin ii Perviz olarak gec;mi§tir. 
Ashnda bu ba§hk da kitabm muhtevas1 ile paralellik gostermemektedir. <;iinkii 
eserde Perviz'in maceras1 degil oglu ~iruye ile ~irin'in ba§mdan gec;en1er anlatll­
maktadtr. Bu bak1mdan eseri ~irin ii ~iruye diye adlandumak daha dogrudur. 

13 Bk. Riyaz-z Belde-i Edirne, c. II, s. 485; "Rum\ (Katib Davud), Rum Hinde Ergene 
Kopriisii'nde olan kasabadand1r. Rilmi tahalliis eder, ho§-tab' ve istikamet-i zihni ve selamet-i 
vezni var. Rum eli begler begisine 1smarlanan deftere hizmet eden kiittab ve ol asitaneye 
kadimden intisab eden bendelerindendir. Zeamete mutasarnf ve vafir e§4ara malik ki§idir. II 
(Gi.inay Kut, He~t Behi~t, The Tezkire By Sehl Beg, Harvard 1978, s. 278-279). 
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Eserin Yazllt~ Tarihi ve Kime Sunuldugu 

Kitapta, Rumi'nin terciimeyi ne zaman yaptlgma clair her hangi bir kayda 
rast1anmamaktadtr. Aynca yazmanm istinsah tarihi ve miistensihi de belli degildir. 
Ancak eserin dil ozelliklerine baktlacak olursa onun 16. yiiz yllm ilk yansmda 
yazlldtgt soylenebilir. 

Rumi terciimesini Kanuni Sultan Siileyman adma yapmt§tlr. Onu ayn bir 
boliimde anmakta ve bir kasideyle uzun uzun ovmektedir: 

Talib-i kan-1 sa'adet kim zer-i iksirdiir 
Hak-i payiifi kimyadur zer heman el kiridiir 

iziifie yiiz siirmeden bulur giine§ gokler ii yir 
Hak-i payufi zerresi iiftadeler destgiridiir 

Mihr ii maht top ider bir biri iistine doner 
Bu kila '-I crarhi feth iden anufi tedbiridiir 

Mfir-ve§ a 'dayt her dayim §ikar itmeklige 
Hem Siileyman-1 zamandur hem Hudanun §iridiir 

Al-i Osman'a refilc itdi crii Kur'an't Huda 
Okuyanlar didi ciimle devletiifi tefsiridiir 

<;tin ki hayy itdi cihan emvattm adliiii §aha 
Ceddiiiiiifi ervaht dayim olii sanma diridiir 

ins ii cinn fermamna ram olsa taft mtdur bu giin 
~ol Siileyman-1 zaman ki e§ya anufi teshiridiir 

Topragt altun idersin bir nazar ktlsafi §aha 
Rfimiye bir kez nazar kilsafi bu dem crak yiridiir 

Anufi-icriin mezra'-1 'alemde ben yek daneyem 
Hakiimi pak eyleyen ehl-i nazar galbmdur (vr. lOa-b) 

Y azth~ Sebebi 

Eserde aynca bir "Sebeb-i Te'lif" boliimii bulunmamakla birlikte, Rumi', 
daha once Nizami ve ~eyhi'nin bu hikayeyi yazdtklanm, ~eyhi'nin bu incileri 
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Nizami'den aldtgmt, ancak incilerden birisinin toprakta kald1gm1 ve kendisinin bu 
toprakta kalan inciyi bulup ~tkardtgmt ifade etmektedir: 

Afiup Pervizi ~eyhi vii Niziimi 
Kamu dillerde ~irin itdi nam1 

Garaz bir §ehr-idi urdtlar biniiy1 
i<;i piir old1 tevhid-i Hudiiyi 

Mu 'ayyendiir demiir kesmez <;eliksiz 
Mukarrerdiir bina olmaz heliksiz 

Anm yapdukda anlar hiine-i nev 
Kili ~irin old1 ht§ti Husrev 

Binasm uncak ~avfir-1 iistiid 
Suy1 Giilgfin ta§Iffil§ ta§I Ferhiid 

Bu san'atla itmeden ol beyti iibiid 
Garaz buydt olalar ha§re dek yiid 

Bu beyttin vardurur dinmez kusun 
Bilenler Bfileheb nan-y-la nun 

iderken bunda bir giin fikri siiyir 
Gofiiil gozi o beyte old1 niizu 

Niziimi'den <;ii ~eyhi cevher almi§ 
0 diirriifi birisi toprakda kalmi§ 

Felek sarraf1 am kosa olmaz 
Deliklii ta§ meseldiir yerde kalmaz 

Ararken ben de hiikiim cevherini 
Gofiiilde buldum ol diirriifi birini (vr. 25a) 

Boylece Rumi, ~eyhi'nin eksik btrakhgt klsm1 tamamlaml§tlr. Aynca bu 
klsm1 da Nizarni'den naklen terciime ettigini §U beyitlerle bildirmektedir: 

Gel imdi difile iy erbab-1 rna 'ani 
Ni§iin-1 ii§Ik u da 'viye rna 'ni 

Buyumi§ boyle ol pir-i ciivan-riiy 
Niziimi kim olupdur kiir-fermiiy 
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~u dem kim Meryem'i almt~dt Perviz 
Bir ogh olmt~-tdt andan sebtik -hiz 

Togtcak adma ~irfiye dinmi~ 
Goren didi kazadur gokden inmi~ 

Yaradtldugt dem ol ttfl-t gaddar 
Ana rahminde iken oldt hunhar (vr. 14b-8-12) 

Eserin Boliimleri 

Rfimi Husrev ii ~irin hikayesinin yalmzca bir boliimiinii terciime etmekle 
birlikte, bu k1sm1 bir mesnevi biitiinliigii i~inde ele alarak onu ayn bir eser 
hiiviyetine sokmu§tur. ~irin ii Perviz ad1 verilen terciime 934 beyitten olu§makta­
d1r. ~eyhi'nin eseriyle aym vezinde (mefailiin mefailiin feuliin) terciime edilmi§­
tir. ~evirinin ba§mda 326 beyitlik bir girl§ k1sm1 vard1r vr. 14b'ye kadar devam 
eden bu klSlmda bir mesnevide bulunmas1 gerekli ve mutad olan boliimler yer 
almaktadtr. Bunlar tevhid (1 b-2b aras1 25 beyit), miinacaat (2b-5b aras1, 80 beyit 
[ 4b-12'den 5b-7'ye kadar olan 22 beyti kaside bi~iminde), na't (5b/9-6b/3, 21 
beyit, ilham-1 hatifi 6b/5-7b/12, 33 beyit, terbi' bi~iminde soylenmi§ na't, 8a/1-
8b/ll, 24 beyit), d6rt halife irin methiye (8b/13-9a/9, 10 beyit), medh-i padi~ah 
(9a/11-10b/10, 38 beyit).bOliimleridir. 

Bunlardan sonra "Du'a ber ruh-1 ~eyhl giifte §Od" ba§hg1 altmda ~eyhl'ye 
rahmet dileginde bulunmaktad1r: 

Be Rfiml 9iin ki var olduii ademden 
Bihar olduii bu dem bir katre demden 

Gel imdi am bir dem eyle mevvac 
Mey ii sakiye itdtir akh tarac 

Tehi oturma tur toldur sebfiyt 
Ter ol terk it kuru bu hay u hfiyt 

y efii saz it muhabbet alemini 
Ctivan eyle yine ~eyhi demini 

Diliifi gel gamdan azad eyle yine 
Revamn ~eyhi'niin ~act eyle yine 

Dtir-i nutkufi dilersen bula ktymet 
Di evvel ~eyhi'ntin rfihma rahmet 

Pes andan gel peri~an kavli cern' it 
Hidayet nfinm gofiliifide ~em' it (vr.ll b-12a) 



188 MUSTAFA OZKAN 

~eyhi'ye rahmet dileginde bulunduktan sonra da "GiiWir ender ahval-i ~eyhi 
rahmetullahi aleyh" ba§hgt altmda ~eyhi ve eserinden uzun uzun bahsetmekte; 
onun eseri tamamlayamadan vefat etttigini, terciimenin noksan kalmamast ivin 
biraderzadesinin bir padi§ah methiyesi ekledigini belirtmektedir: 

Di.i§i.irmi§ haki ~eyhi Germiyan'a 
Sozi ger ba§a ilte ger miyana 

Ele ~evgan alup meydana girmi§ 
Urfik-1 tende magz-1 cana girmi§ 

Ma 'ani bahrine itmi§ akh gavvas 
Kelamufi cern' idi.ip gevherlerin has 

Bu §irin sozleri yazup cihana 
idinmi§ Husrev'i.ifi 1§km bahane 

Nizami hamsesini.ifi camn alm1§ 
Kitab-1 Husrev'i.ifi imanm alm1§ 

Ma'ani zi.ibdesin lafzufi fasihin 
Kelamufi azbin i.i magzufi melihin 

Ne yirde var-1sa kenz-i rna 'ani 
Dili ki.incinde gene idinmi§ am 

Cevahir di.irlerine kan olm1§ 
Diri.ip bir ulu bazirgan olm1§ 

Bu di.irri nazm idicek ~eyhi merhfim 
Sadef olmi§ o di.irre milket-i Rum 

Acem dilinden alup her kelam1 
Nizami'den viri.ip nazma nizam1 

Arab fellah1 gibi ci.ist i.i ~alak 
Giri.ip bu ki§tziir-1 nutka bi-bak 

Zi.ibanm das idi.ip soz mezra 'ma 
Bi~i.ip cern' eyleyi.ip dil h1rmenine 

Biti.irmi§ i§in itmi§ h1rmenin ~ac 
Goti.irmi§ danesinden ac u muhtac 
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Gubann siirme idinmi~ gozine hfir 
Gtda itmi~ §itada danesin mfir 

Bi§iirmi~ ciimlesi agtza gelmi§ 
Heman dem puhte gibi gaze gelmi~ 

Bes andan eylediikde bezle biinyad 
0 ni'metler k!lup gamginleri §ad 

Ecel gtrbali ol demde giizerden 
Bir iki hfi§e kodurmt§ o burden 

Ki derc itdiikde Perviziin kitabm 
Tamam itmedin anun fasl u babm 

<;ii Husrev 'urs idiip ~irin'i almt§ 
Kelamt ~eyhi'niin hikmetde kalmt§ 

<;i ger t§km anufi ba~a iletmi~ 
Veli dest-i ecel payma yitmi~ 

Kemalin bulmadm nazm-1 Nizami 
Zevale irdi ~eyhi'niin kelamt 

Tthsm-t cismi ol dem hake virdi 
Revan-t ash nfir-t pake virdi 

Kalanm kalmamaga niisha ebter 
Du 'a-yt hayr-tla itmi§ hatm ahar 

Biiraderzadesi eydiip bu rayt 
~eh-i devrana k!ldtrmt§ du'ayt (vr-12a-13a) 
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Bu a~tklamalan yapttktan sonra Rum!, "Miinikat-1 Rum! ender acz-i nefs-i 
hod" ba§hgt altmda kendisinin meydana getirdigi bu eserin ehl-i dine ~erag olmas1 
dileginde bulunarak, esas ,S1n1ye V ak' ast 'nm terciimesine ba§lamaktadtr: 

Gel imdi difile iy erbab-t ma'ani 
Ni§an-t a~tk u da'viye ma'ni 

Buytrmt~ boyle ol pir-i ciivan-ray 
Nizami kim olupdur kar-fermay 

~u dem kim Meryem'i almt~dt Perviz 
Bir oglt olmt§dl andan sebiik-hiz 
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Togtcak adma ~in1ye dinmi~ 
Goren didi kazadur gokden inmi~ 

Y aradildugt dem ol t!fl-1 gaddar 
Ana rahminde iken oldt hunhar (vr 14b) 

Eserin Degeri 

MUSTAFA OZKAN 

Rilmi'nin eseri ~eyhi'nin e·serini tamamlaytct bir nitelikte olmast baktmm­
dan onemlidir. Terciime teknigi a<;lSlndan da ~eyhi'nin eserine benzemekte­
dir.~eyhi'nin eserinde mesnevinin i<;inde olaym kahramanlannm dilinden soyle­
nmi~ pek <;ok gazel, kaside ve terciibent yer almaktadtr. Rumi'nin eserinde de aym 
bi<;imde gazel, ve terciibent ~eklinde soylenrni~ manzumeler yer almaktadtr. Gaze] 
bi<;iminde olanlar "beyt" ya da "~i'r" ba~hgt altmda yaztlmt~lardtr. Bu tiir man­
zumlerin sayts1 alttdu. iki de terciibent vardtr ki biri 35 beyit digeri de 24 
beyittir. 

Rumi'nin eseri dil baktrrundan da biiyiik bir degere sahiptir. Yazma fonetik, 
morfolojik ve leksikolojik a<;tdan Eski Anadolu Tiirk<;esinin ozelliklerini 
ta~tmaktadtr. Rilmi terciimeyi yaparken olduk<;a sade ve a<;tk bir dil kullanmt~tlr. 
Aynca zaman zaman halk deyimleri ve atasozlerinden de yararlanarak anlatlmtm 
aktct bir hale sokmu~tur. Nizami'nin eserini Tiirk<;e'ye ba~an ile <;evirebilmi~tir. 
Ancak anlattrmnm ~eyhi'ninki kadar miikemmel oldugu soylenemez.Eserin dil ve 
debiyat a<;tsmdan degerini daha geni~ bir ~ekilde ortaya koyacak olan fonetik, 
morfolojik ve leksikolojik incelemesini bir ba~ka yaztrruzda ele alacagtz. 
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